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«ДЕВОНУ ЛУГОТИТ ТУРК» АСАРИДА БИОМОРФ КОД АСОСИДА ВОКЕЛАНГАН
МЕТАФОРАЛАР

МЕТАФОРЫ НА ОСНОВЕ БИОМОРФНЫХ КОДОВ В ДЕВОНСКОМ СЛОВАРЕ
ТУРОК

METAPHORS BASED ON BIOMORPHIC CODES IN DEVONU LUG'OTIT TURK

Г.Розикова, ФарДУ доценти, ф.ф.н.

Аннотация: Махмуд Кошгарийнинг “Девону луготит турк” асари туркий тиллар 
лугат бойлигини курсатувчи бебахо манба булиб, унда сузларнинг уз маъноларидан 
ташкари, кучма маънолари хам изохланган. Мазкур маколада асарда кулланган 
метафоралар когнитив ва лингвокультурологик аспектда тахлил килинган.

Калит суз ва иборалар: метафора, концепт, прагматик сема, маданият кодлари, 
биоморф код, зооморф код, фитоморф код.

Аннотация: «Дивану лугатит-турк» Махмуда Кашгари является бесценным 
источником словарного запаса тюркских языков, который объясняет не только 
значения слов, но и их переносные значения. В статье анализируются метафоры, 
используемые в произведении, в когнитивном и лингвокультурологическом аспектах, 
используемым в произведение.

Ключевые слова и выражения: метафора, концепт, прагматическая сема, 
коды культур, биоморфный код, зооморфный код, фитоморфный код.

Annotation: Mahmud Kashgari's Devonu lug'otit turk is an invaluable source of 
vocabulary of Turkic languages, which explains not only the meanings of words, but also 
their portable meanings. This article analyzes the metaphors used in the play from a 
cognitive and lingvoculturological aspect.
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Метафора -  икки ашё, нарса 
уртасидаги аналогияни хосил килишнинг 
чукур кириб борувчи яширин жараёнидир, 
у шундай стратегияки, унинг ёрдамида 
таниш вазият ёки тушуниб етилган 
мохият бошка нотаниш вазиятнинг устига 
уни тушуниб етиш максадида номланади. 
Бу -  узга нарсага ухшаган бир нарсани 
куриш усулидир, бевосита вазиятлараро 
ассоциацияланувчи тушунчаларнинг 
бутун бир комплекси оркали кучишдир 
[6.120]. Демак, метафора инсоннинг 
тафаккур ва интеллектуал билимларини 
ишга солган холда ухшашликни кура 
олиши, уни номлаши, яъни тилда 
ифодалаш жараёнидир.

И.Привалова метафорани уч 
майдон: когнитив, лингвистик ва маданий 
майдонларнинг функционал бирлиги 
сифатида эътироф этади [11.46]. Чиндан 
хам, метафора мураккаб лингвистик 
ходиса сифатида уз когнитив ва 
лингвомаданий асосларига эга. «Тилдаги

сонсиз-саноксиз метафораларни эсга 
олгандаёк инсон ташки дунёни уз улчови, 
уз андазаси билан идрок этишини 
осонлик билан тасаввур килиш мумкин» 
[9.56]. Бу эса метафорани хозирги 
тилшунослик тармоклари саналган 
когнитив ва лингвокультурологик 
ёндашувлар асосида тадкик килишни 
такозо этади.

Метафора дастлабки тадкикотларда 
кучим тури сифатида эътироф этилган 
булса, когнитив тилшуносликнинг вужудга 
келиши ва ривожланиши метафорага хам 
когнитив нуктаи назардан бахо беришга 
туртки булди. Метафора когнитив асосга 
кура оламни билиш, тушуниш, кулга 
киритилган билимларни тилда инъикос 
эттириш, концептларни лисоний 
вокелантиришда мухим урин тутади. 
Оламни когнитив англаш жараёни 
мураккаб булиб, метафора ёрдамида 
янги концептларни осон узлаштириш, 
урганиш имкони вужудга келади. Бунда
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онгда мавжуд булган бирор концепт 
ухшашлик асосида бошка бир 
концептнинг тушунилишига хизмат 
килади. Метафораларнинг когнитив 
асосга эга булиши зарурлиги унинг инсон 
тафаккури билан боглик мураккаб ва кенг 
камровли ходиса эканлигини англатади. 
Тилимиз тарихида кадим замонларда 
кулланган метафоралар уша давр 
кишиларининг фикрлаш кобилияти, акл- 
заковати, маданиятини вокелантирувчи 
воситалардан саналади.

Лугатда кулланган кучма маъноли 
лексемаларни тахлил килиш туркий 
сузларнинг кенг семантик
имкониятларини ёритиш ва улардаги 
маъновий узгаришларни курсатишда 
мухим ахамият касб этади. Метафора 
бошка кучим турларига нисбатан асар 
матнида фаол кулланган булиб, у туркий 
халкларнинг бой заковати, дунёни узига 
хос тарзда куриш ва ифодалаш тарзи 
хакида мухим маълумотлар беради.

Лингвокультурологияда маданий ёки 
лингвомаданий кодлар асосий 
тушунчалардан саналади. «Маданият 
кодлари -  бу тил вакилларининг моддий 
ва маънавий оламини маданий маконда 
тасвирлаш хамда борликни
концептуаллаштириш усули булиб, 
инсоннинг кадимий архетипик 
тасаввурлари билан уйгунлашган» 
[2.305]. Лингвомаданий кодлар 
метафораларда узининг ёркин 
ифодасини топади.

Инсон доимо атроф-мухит, табиат 
билан алокада умр кечиради, бу тилда 
хам уз аксини топади. Биоморф код 
оркали шаклланган метафоралар тил 
тарихида кулланган кучма маъноли 
сузларнинг кайси хайвон ёхуд усимлик 
номи воситасида юзага келганини 
урганиш, тахлил килиш, бахолаш, 
кизикарли маълумотларни кузатиш 
имконини беради.

«Маданиятнинг биоморф коди 
инсоннинг хайвонот ва усимликлар 
дунёси хамда бу дунёлар билан кесишган 
нуктада жойлашган бестиарийлар 
(хайвонлар ва умуман, табиат тугрисида 
маълумотлар жамланмаси) дунёси 
хакидаги тасаввурларини намоён
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этади»[4.247]. Инсон табиат-олам 
хакидаги тасаввурларини биоморф 
кодлар оркали метафораларда намоён 
килади. Зеро, метафора образли 
фикрлаш воситаси сифатида бирор 
концепт мохиятининг осонрок 
тушунилишида ёрдам беради.

«Девон»да келтирилган аксарият 
метафоралар биоморф кодли асосга эга 
булиб, зооморф кодли ва фитоморф 
кодли метафоралар ёрдамида куплаб 
маколлар хам шаклланган.

Тилда метафорага
лингвокультурологик бирлик
(лингвокультурема) сифатида каралади. 
Дархакикат, метафораларнинг
вокеланиши нафакат лингвистик, балки 
тил сохибларининг ижтимоий турмуш 
тарзи, дунёкараши, хайвонот ва наботот 
олами билан узаро муносабати каби 
жихатлар билан алокадор ходисадир. 
Масалан, кадимда туркийларнинг 
кучманчиликка асосланган турмуш тарзи, 
уларнинг хаётида чорвачилик, 
дехкончилик, овчилик, хунармандчилик 
каби сохаларнинг асосий фаолият тури 
эканлиги метафораларнинг хам шу 
асосда яратилишига сабаб булган. 
Кейинчалик эса инсонлар хаёт тарзининг 
узгариши тил лугат фондига хам уз 
таъсирини утказган.

Зооморф коднинг параметрлари 
купинча миллий рамзлар макомини 
оладиган ва миллатнинг аллегорияси 
вазифасини бажарадиган, урнатилган 
этник стереотиплар тизими билан 
богликдир [5]. «Девон»да келтирилган 
зооморф кодли метафоралар худди шу 
параметрларнинг тил тарихидаги 
холатини намоён этади.

Метафорада предметларнинг ранг, 
шакл, хажм, таъм, характер-хусусият 
харакат-холат жихатдан ухшашлигига 
асосланилади. Демак, икки предмет 
уртасидаги ранг ухшашлиги хам 
метафорик маъно хосил булишининг 
мухим омилларидандир. Лугатда куш 
номлари изохланар экан, и;ара и;уш бир 
уринда «бургут» [7.226], яна бир уринда 
«киргий» деб изохланган [8.240]. «Узбек 
тилининг изохли лугати»да фрацуш 
«каргасимонлар оиласига мансуб
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парранда; фра патли чул бургути» [14.34] 
маъносида берилган. «Девон» муаллифи 
цара цуш хакида изох берар экан, бу 
ифода Муштарий юлдузига нисбатан хам 
кулланилишини алохида таъкидлайди: 
«цара цуш тугд i -  муштарий юлдузи 
чикди, демакдир. У тонг вактида чикади». 
Угузлар туя оёкларининг учига хам «кара 
куш» дейдилар [7.226].

Муштарий юлдузининг цара цуш деб 
номланишида космонимнинг метафорик 
ифодаланишини кузатамиз. М.Жураев 
Тарози юлдузи деганда аждодларимиз 
Орион юлдуз тупини назарда тутишгани, 
Орион туманлигида юлдузлар куп булса- 
да, уларнинг факат учтаси, яъни катор 
булиб бир чизикда тизилиб турадиган 
учта юлдузи кадимдан одамлар 
эътиборини узига жалб этиб келгани 
хакида маълумот беради. «^адим 
замонларданок осмон жисмларининг 
харакатини кузатиб келган одамлар 
Муштарийнинг ёркинлиги ва ёруглигига 
эътибор берганлар, унинг гох ярим тунда, 
баъзан тонг отар махал, гохида эса куёш 
ботгандан кейин хали тун пардаси замин 
уза тула ёпилмасдан туриб яраклаб 
чикишини кузатганлар [1.137]. Демак, 
келтирилган изохлардан маълум 
буладики, катор булиб бир чизикда 
тизилиб турадиган учта юлдуз инсонлар 
кузига учта куш каби куринган. Бундан 
ташкари, Муштарийнинг гох ярим тунда, 
баъзан тонг отар махал, гохида эса куёш 
ботгандан кейин хали тун пардаси замин 
узра тула ёпилмасдан туриб чикиши, 
яъни бу суз таркибидаги «коронгу» 
семаси уни айнан кора кушга ухшатишга 
асос булган. Чунки цоронгу сузи 
таркибида «кора» семаси бор. «Тарози 
юлдузига «^оракуш» номи берилганлиги, 
яъни самовий жисмнинг жонивор номи 
билан аталганлиги бежиз эмас. Чунки бу 
юлдузларни киргизлар Тараза жылдыз, 
Уч аркар, Чидер жылдыз каби номлар 
билан атайдилар. Мифда айтилишича, 
овчиларнинг кулидан факат учтагина 
архар кочиб кутулибди. Тангри уларни 
кукка олиб чикиб, юлдузларга айлантириб 
куйибди. Шундан бери бу юлдузлар Уч 
аркар деб юритилади» [1.134].

Демак, бундан куринадики, кадимда 
нарса-буюмларни номлашда зооморф 
коднинг алохида урни булган.

«Девон»да угузлар туя оёкларининг 
учига хам «кара куш» дейишлари хакида 
маълумот берилади [7.226]. Нима учун 
туя оёкларининг учига «кара куш» 
дейишларининг сабабини изохлаш учун 
туя оёклари хакида манбаларда берилган 
маълумотларга мурожаат киламиз: «Туя 
оёги юз томони 1 см.дан калинрок ва у 
кисми пайлардан иборат булиб, доимо 
намланиб туради. Шунга ухшаш кон 
томирлари хам уша икки кават терини 
(кора рангли тери ва унинг остидаги 
кават) керакли озука билан таъминлайди. 
Бу жараён оёкнинг хароратини 
тартиблаштиришда ахамиятли роль 
уйнайди» [10]. Демак, туя оёгининг юз 
кисмидаги кора рангли тери ва ундаги 
бармоклар тизилиб турган кора кушларга 
ухшатилган.

s  асрТ -  коплон; икки рангли чипор 
ипга асрi jiШiF дейилади. Икки рангдаги 
хар бир чипор нарсага хам, коплон 
рангига ухшагани учун асрi дейилган. 
^оплон «мушуксимонлар оиласига 
мансуб, муйнаси калин саргиш тусли, 
кора халка доглари (холлари) бор йирик 
сутэмизувчи йирткич хайвон » [14.334] 
булиб, бу суз таркибида мавжуд булган 
саргиш ва кора ранглар, яъни «икки хил 
ранг» семаси бошка предметларнинг хам 
асрi (коплон) дейилишига сабаб булган.

Метафора оркали маъно кучишида 
коннотатив маъно ёркинрок акс этади ва 
бунда сузловчининг прагматик максади 
ифодаланади. Характер-хусусият 
ухшашлиги хам метафора хосил 
булишида мухим урин тутади. ^адимда 
хам инсонлар турли хайвон ва 
жониворлар номлари билан аталган, 
бунда хам маълум асослар бор. 
Аждодларнинг фарзандларини 
номлашларида уша хайвон, жонивор ёки 
кушда мавжуд булган «чакконлик, 
куркмаслик, ботирлик» каби хислатлар 
мотивловчи асос булган. Буни Махмуд 
Кошгарий хам алохида таъкидлайди: 
лач!н -  лочин. Бу йирткич кушлардандир. 
Ботир йигитларни хам лочин дейдилар. 
«Узбек тилининг изохли лугати»да бу 
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сузнинг йирткич кушлар туркумининг 
чаккон харакатли бир тури эканлиги, 
шунинг учун хам овчилар уни кулга 
ургатиб, куш овлашлари курсатилади 
[13.510]. Куринадики, суз «куш», 
«йирткич», «чаккон харакатли» каби 
семаларга эга булиб, хосила маъно 
юзага келишида, яъни ботир 
йигитларнинг хам лочин деб аталишида 
суз таркибидаги «чаккон харакатли» 
семаси асос булган. Ёки «бахайбат 
йирткич хайвон» маъносидаги арслан 
«арслон» сузининг шохларга нисбатан 
кулланилишида бу сузнинг кучма 
маъноси: «забардаст, куркмас, довюрак» 
маъноси юзага чиккан [8.273].

К,азунуъ сузи «козик» маъносини 
англатган. Махмуд Кошгарий берган 
изохга кура, ^утб юлдузини Тэмур цазунуъ 
деб атаганларининг сабаби шундаки, 
осмон унинг устида айланади [8.254]. 
Темир козик юлдузи кутбга жуда якин 
булганидан юлдузлар гуё унинг атрофида 
айлангандек ва бунда у кузгалмай 
тургандек туюлади. Шу боис унга Темир 
козик (Олтин козик, К̂ утб юлдузи) деб ном 
берилган [15].

Ерга кокиш учун мулжалланган ёки 
кокилган, учи уткир ёгоч ёки темир 
[14.323] буюм -  козик, асосан, 
корамолларни боглаш вазифасини 
бажаради. ^озикка богланган жониворлар 
хеч каёкка кета олмай, ана шу козик 
атрофида айланади. Хужалик хаёти 
чорвачилик булган кадимги туркийлар 
^утб юлдузининг юлдузлар гуё унинг 
атрофида айлангандек ва бунда у 
кузгалмай тургандек туюладиган 
холатини чорва молларининг козик 
атрофида айланиши холатига
ухшатганлар. Темир козик юлдузининг 
номи ана шу ухшатиш махсули сифатида 
юзага келган.

Лингвокультурологик кодлар миллий 
хусусиятга эга. ^ар кандай этномаданият 
ва этнотил ташувчиси ёшлигидан ушбу 
кодларни она тили билан бирга урганади 
[3]. Инсон тугилгандан бошлаб дунёни 
англар экан, унда янги билимларни 
узлаштириш, маълумот йигиш, онгда 
бирор концептни яратиш жараёнида 
ижтимоий омиллар билан бир каторда,
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биологик омиллар хам алохида ахамият 
касб этади. Бирор усимликнинг номини 
ухшаш хусусиятлари оркали бошка нарса 
номига нисбатан куллаш фитоморф код 
ёрдамида метафора хосил булишини 
таъминлайди.

^адимда касалликлар фитоморф 
кодлар асосида хам номланган. 
Тиббиётга оид ч'(пн;ан истилохи
аслида жилон жийдани ифодалаган. 
Махмуд Кошгарий буни шундай 
изохлайди: «Чипкон яраси кизилликда 
жилон жийдага ухшагани учун шундай 
аталган». Демак, изохдан куринадики, 
чипкон ярасидаги кизил ранг унинг жилон 
жийда номи билан аталишига асос 
булган. «Терининг тукли кисмида, купинча 
буйин (энса сохаси), юз, бел, думба, сон 
ва бошка жойларга чикадиган чипкон 
дастлаб думалок, конуссимон, кизгиш 
тугунча шаклида булиб теридан 
кутарилиб чикади» [12]. Семема 
таркибидаги «кизгиш» семаси ва жилон 
жийданинг рангидаги ухшашлик асосида 
хосила маъно вужудга келган.

Махмуд Кошгарий атгаъ сузини 
изохлар экан, унинг уч маънода 
кулланилишини таъкидлайди: «атгак -  
коринда сарик сув йигилиш касаллиги, 
куланж. Сарик рангдаги бир турли 
усимликка хам атгаъ дейдилар. ^айгудан 
ранги саргайганларга хам атгаъ 
дейилади». Бизнингча, бу сузнинг 
биринчи маъноси «сарик рангдаги бир 
турли усимлик»дир. Атгаъ сузининг 
кейинги маънолари усимлик сузи 
таркибида мавжуд булган «сарик ранг» 
семаси асосида хосил килинган. Усимлик 
таркибида мавжуд булган «сарик ранг 

» куланж касаллиги туфайли 
коринда тупланадиган сувнинг ранги 
билан бир хил булганлиги учун касаллик 
хам усимлик номи билан аталган. Ёки 
инсоннинг бирор нарсадан кайгуриши 
натижасида хам унинг ранги саргайиши 
мумкин. Бу эса усимлик номини 
англатувчи атгаъ сузининг яна бир кучма 
маъноси юзага чикишига сабаб булган.

jj%  чж ж у  сузи куйидаги 
семалардан иборат: «дарахт», «тогларда 
усади », танаси кизил», «шохлари 
кизил», «донининг ранги кизил», «таъми



Qo‘qon DPI. Ilmiy xabarlar

аччик», «шохлари юмшок». Шохларининг 
юмшоклиги дарахт номи билан 
хотинларнинг бармоклари аталишига 
асос булган, яъни хотинларнинг юмшок 
бармоклари чж ж у  сузи билан аталган.

Хулоса килиб айтганда, «Девону 
луготит турк»да кулланган
метафораларни урганиш бу хдцисанинг 
тарихий асосларини белгилаш имконини 
беради.
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ТУРЛИ ТИЗИМГА МАНСУБ ТИЛЛАРДА ПОЛИФУНКЦИОНАЛЛИК

ПОЛИФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ В РАЗНОСИСТЕМНЫХ ЯЗЫКАХ 

POLYFUNCTIIONALITY IN MULTISYSTEM LANGUAGES

Д.А.Ганиева, Андижон давлат 
университети докторанти

Annotatsiya: Maqolada birlamchi va ikkilamchi funksiya, polifunksionallik 
tushunchalarining tilshunoslikka kirib kelishi, til birliklarining nutqda polifunksional tabiatini 
namoyon etishi turli tizimga mansub tillar misolida tahlil qilinadi.

Kalit so ‘zlar: sinkretizm, polifunksionallik, birlamchi funksiya, ikkilamchi funksiya, 
transpozitsiya, nutqiy qurshov, sifatdoshning sinkretik tabiati, predikativ funksiya.

Аннотация. В статье рассмотрены вопросы возникновения в языкознании 
понятий первичной и вторичной функции, полифункциональности, анализированы 
проявления полифункциональной природы языковых единиц на в примере 
разносистемных языков.

Калит сузлар: синкретизм, полифункциональность, первичная функция, 
вторичная функция, транспозиция, речевой контекст, синкретивная природа 
причастия, предикативная функция.

Abstract. The article discusses the issues of introduction of notions of primary and 
secondary functions to the linguistics, polyfunctionality, and of the manifestation of 
polyfunctional nature of language units in the speech process in the example of multisystem 
languages.
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